
EN 6 x 4 Resin Shed with 
a Pent Roof

FR Abri de jardin en 
résine avec toit 
monopente 6 x 4

PL Domek narzędziowy 
z żywicy z dachem 
jednospadowym 6 x 4

RO Căsuță de grădină 
din rășină cu acoperiș 
într-o apă, 6 x 4
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EN IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read through 
them thoroughly prior to handling the product and retain them for future 
reference.

FR IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. Merci 
de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de les conserver 
pour référence.

PL WAŻNE — Niniejsza instrukcja została opracowana w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa użytkownikowi. Należy ją dokładnie przeczytać przed 
obsługą produktu i zachować do wykorzystania w przyszłości.

RO IMPORTANT - Aceste instrucțiuni sunt pentru siguranța ta. Citește-le cu 
atenție înainte de montarea produsului și păstrează-le pentru consultare 
ulterioară.
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EN Parts  FR Pièces  PL Części  RO Piese

01. x2 02. x2 03. x4 04. x1

05. x2 06. x2 07. x4 08. x1

09. x1 10. x1 11. x1 12. x1 13. x1 14. x2 15. x1

16. x1 17. x1 18. x2 19. x1 20. x1

21. x1 22. x1 23. x1 24. x2
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EN You will need  FR Vous aurez besoin de  PL Będziesz potrzebować  RO Vei avea nevoie de  

x2

25. x2 26. x1 27. x1 28. x1 29. x1 30. x1

31. x2 32. x1 33. x3 34. x1 35. x2 36. x1

37. x30 
(12 mm)

38. x8 
(16 mm)

39. x120 
(26 mm)

40. x4 
(10 mm)

41. x14 
(12 mm)

42. x1
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EN Safety  FR Sécurité  PL Bezpieczeństwo  RO Siguranță  

EN
Safety
• In case of fire, do not attempt to extinguish 

any burning polypropylene with water.
• Unsuitable for storage of flammable or 

corrosive substances.
• It is of utmost importance to assemble all 

of the parts according to the directions. Do 
not skip any step.

• The shed is intended for storage purposes 
only. It is not designed for habitation.

• It is strongly recommended to secure the 
shed to an immovable object or anchor 
to the ground by drilling holes in the shed 
floor (at the pre-marked locations) and 
inserting proper screws into the ground 
(screws are not included).

• Do not attempt assembly on windy or 
cold days.

• Periodically check the shed to ensure that 
it is stable and that the site is level.

• Be careful when handling parts with steel 
edges.

• When assembling or handling the shed, 
use only those tools listed in the user 
manual.

• Avoid using a lawnmower or mechanical 
scythe near the shed.

• Wear safety goggles and always follow the 
manufacturer’s instructions when using 
power tools.

• Make sure power tools are well sealed to 
avoid any risk of electric shock.

• Wash the shed with a garden hose or 
a mild detergent solution. Do not use a 
stiff brush or abrasive cleaners, including 
degrea sers and oil- or acetone-based 
cleaning materials, as these may stain or 
damage the shed.

• Do not store hot items, such as recently 
used grills and blowtorches, and volatile 
chemicals in the shed.

• Avoid placing heavy items against the 
walls, as this may cause distortion.

• Keep the roof clear of accumulated snow 
and leaves. Large amounts of snow on 
the roof can damage the shed, making it 
unsafe to enter.

• Wind direction is an important factor to 
consider when determining the location of 
the shed. Reduce exposure to the wind, in 
general, and of the door side in particular. 
Keep doors closed and locked when the 
shed is not in use to prevent wind damage.

• Do not stand on the roof.
• Consult your local authorities to check if 

permits are required to erect the shed.

Guarantee
We take special care to select high quality materials and use 
manufacturing techniques that allow us to create products incorporating 
design and durability. This product has a manufacturer’s guarantee 
of 10 years against manufacturing defects, from the date of purchase 
(if bought in store) or date of delivery (if bought online), at no additional 
cost for normal (non-professional or commercial) household use.

To make a claim under this guarantee, you must present your proof of 
purchase (such as a sales receipt, purchase invoice or other evidence 
admissible under applicable law), please keep your proof of purchase 
in a safe place. For this guarantee to apply, the product you purchased 
must be new, it will not apply to second hand or display products. Unless 
stated otherwise by applicable law, any replacement product issued 
under this guarantee will only be guaranteed until expiry of the original 
period guarantee period.

This guarantee covers product failures and malfunctions provided the 
product was used for the purpose for which it is intended and subject 
to installation, cleaning, care and maintenance in accordance with the 
information contained in these terms and conditions, in the user manual 
and standard practice, provided that standard practice does not conflict 
with the user manual. 

This guarantee does not cover defects and damage caused by normal 
wear and tear or damage that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, or modification of 
the product. Unless stated otherwise by applicable law, this guarantee 
will not cover, in any case, ancillary costs (shipping, movement, costs of 
uninstalling and reinstalling, labour etc), or direct and indirect damage.

If the product is defective, we will replace or refund, within a reasonable 
time, provide spare parts.

Rights under this guarantee are enforceable in the country in which you 
purchased this product. Guarantee related queries should be addressed 
to the store you purchased this product from.

The guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.

IMPORTANT, RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY

FR
Sécurité
• En cas d’incendie, ne pas tenter d’éteindre 

le polypropylène brûlé avec de l’eau.
• Ne convient pas pour le stockage de 

substances inflammables ou caustiques.
• ll est impératif de monter toutes les parties 

selon les instructions. Ne pas omettre une 
quelconque étape.
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• L’abri a été conçu uniquement à des fins 
de stockage. Il n’a pas été conçu à des fins 
d’habitation.

• Il est fortement recommandé de sécuriser 
l’abri à un objet inamovible ou de le fixer 
au sol en creusant des trous dans le sol 
de l’abri (aux emplacements marqués) et 
d’insérer les vis adaptées dans le sol (vis 
non incluses).

• N’essayez pas de réaliser le montage par 
jour venteux ou froid.

• Vérifiez de temps en temps la tenue de 
l’abri afin de garantir sa stabilité et la mise 
à niveau du site, sur lequel il est posé .

• Manipulez les pièces présentant des bords 
en acier avec précaution.

• Lors de l’assemblage ou de la manipulation 
de l’abri, utilisez seulement les outils listés 
dans le mode d’emploi.

• Évitez d’utiliser une tondeuse à gazon ou 
une faux mécanique à proximité de l’abri.

• Portez des lunettes de sécurité et suivez 
toujours les instructions du fabricant lors 
de l’utilisation d’outils électriques.

• Assurer-vous de la bonne étanchéité de 
vos outils électriques pour éviter tout risque 
d’électrocution.

• Lorsque l’usage d’une échelle est 
nécessaire, assurez-vous de sa bonne 
stabilité au sol. Ne jamais s’appuyer de tout 
son poids sur le toit ou toute autre partie 
de l’abri.

• Lavez l’abri à l’aide d’un tuyau d’arrosage 
de jardin ou d’un détergent non abrasif. 
N’utilisez pas une brosse dure ou de 
net toyants abrasifs, y compris les 
dégraissants et les solutions de nettoyage 
à base d’acétone ou d’huile, car ils peuvent 
tacher ou endommager l’abri.

• Ne stockez pas d’objets chauds, tels qu’un 
grill ou un chalumeau récemment utilisé, 
ou des produits chimiques volatiles dans 
l’abri.

• Évitez de placer des objets lourds contre 
les murs de votre abri, cela peut entraîner 
une déformation.

• Entretenez le toit pour éviter l’accumulation 
de neige ou de feuilles. Une grande 
quantité de neige sur le toit peut 
endommager l’abri, rendant périlleux 
l’accès à l’intérieur.

• La direction du vent est un facteur 
important à prendre en compte lors du 
choix de la localisation de l’abri. Réduisez 
l’exposition au vent en général, et surtout 
pour le côté de la porte. Maintenez les 
portes fermées et verrouillées lorsque l’abri 
n’est pas utilisé, afin d’éviter tout dégât dû 
au vent.

• Ne montez pas sur le toit.
• Consultez les autorités de votre localité 

pour vérifier la nécessité de disposer d’un 
permis pour ériger l’abri.

• A monter soi-même.

Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux 
de haute qualité et à utiliser des techniques de fabrication qui nous 
permettent de créer des produits à la fois design et durables. Ce 
produit bénéficie d’une garantie fabricant de 10 ans couvrant les 
défauts de fabrication à compter de la date d’achat (en cas d’achat en 
magasin) ou de la date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans 
coût supplémentaire pour une utilisation domestique normale (non 
commerciale ni professionnelle.

Pour déposer une réclamation au titre de cette garantie, vous devez 
présenter votre preuve d’achat (ticket de caisse, facture d’achat ou 
toute autre preuve recevable en vertu de la loi en vigueur). Conservez 
votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour que cette garantie soit 
applicable, le produit que vous avez acheté doit être neuf. La garantie 
ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. 
Sauf indication contraire prévue par la loi en vigueur, tout produit de 
remplacement fourni au titre de la présente garantie ne sera garanti que 
jusqu’à expiration de la période de garantie initiale.

Cette garantie couvre les défaillances et dysfonctionnements du 
produit, sous réserve que le produit ait été utilisé conformément 
à l’usage pour lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé 
et entretenu conformément aux informations contenues dans les 
présentes conditions générales ainsi que dans le manuel d’utilisation, et 
conformément à la pratique, sous réserve que celles-ci n’aillent pas à 
l’encontre du manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par 
l’usure normale ni les dommages pouvant résulter d’une utilisation 
non conforme, d’une installation ou d’un assemblage défectueux, ou 
d’une négligence, d’un accident, d’une mauvaise utilisation ou d’une 
modification du produit. Sauf indication contraire prévue par la loi en 
vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas les coûts accessoires 
(expédition, transport, frais de désinstallation et réinstallation, main 
d’œuvre, etc.), ni les dommages directs et indirects.

Si le produit est défectueux, nous nous engageons, dans un délai 
raisonnable, à fournir les pièces de rechange.

Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. 
Toute demande au titre de la garantie doit être adressée au magasin où 
vous avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette garantie 
commerciale, le vendeur reste tenu de respecter la garantie légale 
de conformité prévue par les articles L217-4 à L217-14 du Code de la 
consommation et aux articles qui concernent les vices cachés de la 
chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce 
produit répond de tout défaut de conformité ou vice caché du produit, 
conformément aux présentes dispositions.

En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, lorsque 
l’acheteur demande au vendeur, pendant la durée de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l’acquisition ou de la 
réparation d’un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept jours vient 
s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période 
court à compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
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disposition est postérieure à la demande d’intervention. Garantie légale 
de conformité (extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 
du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la 
livraison. Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l’emballage, des instructions de montage ou de l’installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien 
est conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement 
prévu pour des biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la 
description donnée par le vendeur et possède les qualités présentées 
par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ; 
s’il présente des qualités que l’acheteur peut légitimement attendre au 
regard des déclarations publiques faites par le vendeur, par le fabricant 
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 
2. Ou s’il présente les caractéristiques définies d’un commun accord par 
les parties ou est propre à tout usage spécial recherché par l’acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. Article 
L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation suite à un 
défaut de conformité est limitée à deux ans à compter de la livraison 
du bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la 
consommation) : Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la 
garantie en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - 
Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

IMPORTANT - A CONSERVER 
POUR CONSULTATION 
ULTERIEURE : A LIRE 
ATTENTIVEMENT

PL
Bezpieczeństwo
• W przypadku pożaru nie należy 

podejmować prób gaszenia płonącego 
polipropylenu wodą.

• Domek nie nadaje się do przechowywania 
substancji łatwopalnych i żrących.

• Przestrzeganie instrukcji podczas montażu 
części jest niezwykle istotne. Nie należy 
pomijać żadnych czynności.

• Domek narzędziowy jest przeznaczony 
wyłącznie do przechowywania 
przedmiotów. Nie jest przeznaczony do 
zamieszkania.

• Zdecydowanie zaleca się przymocowanie 
domku narzędziowego do nieruchomego 
obiektu lub zakotwiczenie go w podłożu 
poprzez wywiercenie otworów w podłodze 
domku (w fabrycznie oznaczonych 
miejscach) i zastosowanie odpowiednich 
wkrętów (brak w zestawie).

• Nie należy przeprowadzać montażu w 
wietrzne ani zimne dni.

• Należy okresowo sprawdzać domek 
narzędziowy, aby upewnić się, że zachowuje 
on stabilność, a podłoże jest równe.

• Należy zachować ostrożność przy 
obchodzeniu się z częściami o stalowych 
krawędziach.

• Podczas montażu lub użytkowania domku 
narzędziowego należy używać wyłącznie 
narzędzi wymienionych w niniejszej 
instrukcji obsługi.

• Należy unikać korzystania z kosiarki do 
trawy i kosy mechanicznej w pobliżu 
domku narzędziowego.

• Podczas użytkowania elektronarzędzi 
należy nosić okulary ochronne i zawsze 
postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta.

• Upewnić się, że narzędzia elektryczne 
są odpowiednio uszczelnione w celu 
uniknięcia porażenia prądem.

• W przypadku korzystania z drabiny należy 
upewnić się, że stoi ona na stabilnym 
podłożu. Nigdy nie opierać się o dach ani 
inną część domku.

• Domek narzędziowy należy czyścić za 
pomocą węża ogrodowego lub stosując 
łagodny detergent. Nie należy używać 
twardych szczotek ani ściernych środków 
czyszczących, w tym odtłuszczaczy 
i środków na bazie oleju lub acetonu, 
ponieważ mogą one spowodować 
odbarwienie lub uszkodzenie domku 
narzędziowego.

• W domku narzędziowym nie należy 
przechowywać gorących przedmiotów, 
takich jak niedawno używane grille i lampy 
lutownicze, ani substancji chemicznych 
wytwarzających opary.

• Należy unikać opierania ciężkich 
przedmiotów o ściany, ponieważ może to 
doprowadzić do odkształcenia.

• Z dachu należy usuwać gromadzący się 
śnieg i liście. Duże ilości śniegu zalegające 
na dachu mogą spowodować uszkodzenie 
domku narzędziowego i uniemożliwić jego 
bezpieczne użytkowanie.
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• Ważnym czynnikiem, który należy 
wziąć pod uwagę podejmując decyzję o 
umiejscowieniu domku narzędziowego, 
jest kierunek wiatru. Należy ograniczyć 
narażenie produktu na wiatr, w 
szczególności dotyczy to ściany, na 
której znajdują się drzwi. Kiedy domek 
narzędziowy nie jest używany, drzwi 
powinny być zamknięte i zaryglowane.

• Nie należy stawać na dachu.
• Aby dowiedzieć się, czy postawienie 

domku narzędziowego wymaga 
zezwolenia, należy skonsultować się z 
przedstawicielami lokalnych władz.

Gwarancja
Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały wysokiej 
jakości i stosować techniki produkcyjne, które umożliwiają tworzenie 
wytrzymałych, a zarazem atrakcyjnych produktów. Ten produkt ma 
gwarancję producenta na 10 lat, która obejmuje wady produkcyjne, 
począwszy od daty zakupu (zakup w sklepie) lub dostawy (zakup 
przez Internet) bez dodatkowych kosztów w przypadku normalnego 
(nieprofesjonalnego lub niekomercyjnego) użytku domowego.

Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód 
zakupu (np. paragon, fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących 
przepisów prawa). Dowód zakupu należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Gwarancja obejmuje produkty nowe; nie obejmuje produktów 
używanych lub z ekspozycji. Produkt zamienny objęty niniejszą 
gwarancją będzie nią objęty aż do wygaśnięcia okresu obowiązywania 
gwarancji oryginalnego produktu, chyba że określono inaczej w 
obowiązujących przepisach prawa. 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod 
warunkiem że produkt był używany zgodnie z przeznaczeniem oraz 
zamontowany, czyszczony i konserwowany zgodnie z informacjami 
zawartymi powyżej oraz w instrukcji obsługi, a także ze standardowymi 
praktykami (jeśli te praktyki nie są sprzeczne z instrukcją użytkownika). 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z 
normalnego zużycia lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego 
używania, montażu lub złożenia, a także zaniedbania, wypadku i 
modyfikacji produktu. Gwarancja nie obejmuje w żadnym wypadku 
dodatkowych kosztów (transportu, przenoszenia, montażu i demontażu, 
robocizny itd.) ani strat bezpośrednich lub pośrednich, chyba że 
określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.

Jeśli produkt jest wadliwy, we właściwym czasie zapewnimy części 
zamienne.

Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym 
zakupiono produkt. Zapytania dotyczące gwarancji powinno się 
kierować do sklepu, w którym zakupiono produkt.

Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma 
wpływu na ustawowe prawa konsumenta.

Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa 
dotyczących gwarancji na wady zakupionego towaru.

WAŻNE - NALEŻY 
DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ 
NINIEJSZE INFORMACJE I 
ZACHOWAĆ

RO
Siguranță
• În eventualitatea unui incendiu, nu încerca 

să stingi cu apă polipropilena care arde.
• Produsul nu este potrivit pentru 

depozitarea substanțelor inflamabile sau 
corozive.

• Este foarte important ca asamblarea 
tuturor pieselor să fie făcută conform 
instrucțiunilor. Nu omite niciun pas.

• Căsuța de grădină trebuie folosită doar 
pentru depozitare. Nu este făcută pentru a 
se locui în ea.

• Se recomandă să fixezi căsuța de un 
obiect care nu poate fi mișcat sau s-o 
ancorezi în sol făcând găuri în podea 
(în locurile marcate dinainte) și prinzând-o 
în sol cu șuruburile adecvate (neincluse).

• Nu asambla în condiții de vânt sau în zilele 
cu temperaturi scăzute.

• Verifică periodic căsuța pentru a te asigura 
că este stabilă și că terenul este drept.

• Ai grijă când manevrezi componentele cu 
margini din oțel.

• Când asamblezi sau manevrezi căsuța, 
folosește doar uneltele menționate în 
manualul de utilizare.

• Nu utiliza mașini de tuns iarba sau coase 
mecanice în apropierea căsuței.

• Poartă ochelari de protecție și respectă 
întotdeauna instrucțiunile producătorului 
atunci când utilizezi unelte electrice.

• Pentru a evita riscul de electrocutare, 
asiguraţi-vă că uneltele electrice sunt bine 
izolate.

• Când utilizaţi o scară, asiguraţi-vă că 
aceasta este stabilă pe sol. Nu vă sprijiniţi 
niciodată cu toată greutatea pe acoperiş 
sau pe alte componente ale magaziei.

• Spală căsuța cu un furtun de grădină sau 
cu o soluție de detergent cu concentrație 
slabă. Nu folosi perii aspre sau agenți de 
curățare abrazivi – de exemplu degresori 
sau materiale de curățare pe bază de 
ulei ori acetonă – deoarece pot păta sau 
deteriora căsuța.

• Nu depozita în căsuța de grădină articole 
fierbinți (precum grătarele și lămpile de 
sudură recent utilizate) sau substanțe 
chimice volatile.

• Nu sprijini articole grele de pereți, 
deoarece pot apărea deformări.
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• Curăță acoperișul de zăpadă sau frunze acumulate. Cantitățile mari de zăpadă de pe 
acoperiș pot deteriora căsuța, ceea ce face ca accesul în interior să fie nesigur.

• Direcția vântului este un factor important de luat în calcul când stabilești locul căsuței de 
grădină. Redu expunerea căsuței la vânt în general și a părții pe care se află ușa în special. 
Ține ușile închise și încuiate când nu ai treabă în căsuță pentru a preveni deteriorările 
provocate de vânt.

• Nu te urca pe acoperiș.
• Consultă autoritățile locale pentru a verifica dacă este nevoie de vreun permis pentru 

ridicarea căsuței de grădină.

Garanție
Avem o grijă deosebită să selectăm materiale de înaltă calitate şi să utilizăm tehnici de fabricare care ne permit să creăm produse care încorporează 
designul şi durabilitatea. Acest produs beneficiază de garanţie din partea producătorului de 10 ani pentru defectele de fabricaţie, de la data achiziţiei 
(dacă este cumpărat din magazin) sau de la data livrării (dacă este cumpărat online), fără niciun cost suplimentar pentru uz casnic normal (nu 
profesional sau comercial).

Pentru a efectua o solicitare în temeiul acestei garanţii, trebuie să prezentaţi dovada achiziţiei (cum ar fi, chitanţa de vânzare/bonul fiscal, factura de 
achiziţie sau alte dovezi admisibile conform legii aplicabile); vă rugăm să păstraţi dovada achiziţiei într-un loc sigur. Pentru ca această garanţie să 
se aplice, produsul achiziţionat trebuie să fie nou, garanţia neaplicându-se pentru produse la mâna a doua sau produse de prezentare. Cu excepția 
cazului în care legislația aplicabilă prevede altfel, orice produs înlocuitor livrat în baza prezentei garanţii va beneficia de garanţie doar până la 
expirarea perioadei iniţiale de garanţie. 

Prezenta garanţie acoperă defecţiunile produsului şi erorile de funcţionare, cu condiţia ca produsul să fi fost utilizat în scopul prevăzut şi să fi fost 
instalat, curăţat, îngrijit şi întreţinut în conformitate cu informaţiile conţinute în termenii şi condiţiile prezente, manualul de utilizare şi practicile 
standard, cu condiţia ca practicile standard să nu fie în contradicţie cu manualul de utilizare. 

Această garanţie nu acoperă defectele şi deteriorările provocate de uzura normală sau daunele care pot fi rezultatul utilizării necorespunzătoare, 
instalării sau asamblării defectuoase, neglijenţei, accidentelor, utilizării greşite sau modificărilor aduse produsului. Cu excepția cazului în care 
legislația aplicabilă prevede altfel, prezenta garanţie nu va acoperi, în niciun caz, costurile suplimentare (de expediere, deplasare, dezinstalare şi 
reinstalare, manoperă etc.) sau daunele directe şi indirecte.

Dacă produsul este defect, vom proceda, într-un timp rezonabil, oferire piese de schimb.

Drepturile acoperite de această garanţie sunt aplicabile în ţara în care aţi achiziţionat produsul. Întrebările legate de garanţie trebuie adresate 
magazinului de la care aţi achiziţionat produsul.

Garanţia este suplimentară drepturilor dvs. legale şi nu le afectează.

Dacă achiziționați acest produs din Turcia sau România, veți primi o garanție.

IMPORTANT - PĂSTRAŢI ACESTE INFORMAŢII PENTRU 
REFERINŢE VIITOARE: CITIŢI CU ATENŢIE
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EN Preparation  FR Préparation  PL Przygotowanie  RO Pregătire

EN Level the ground surface  FR Nivelez la surface du sol   
PL Wyrównać podłoże RO Nivelează suprafața solului 

EN Recommendation: Construct a wooden or concrete base as a foundation

FR Recommandation: Fabriquez une base en bois ou en béton en guise de fondation

PL Zalecenie: skonstruować drewnianą lub betonową podstawę jako fundament
RO Recomandare: Construiește o bază din lemn sau beton ca fundație

A BEN Option  FR Opción  PL Opcja  RO Opțiune EN Option  FR Opción  PL Opcja  RO Opțiune

EN External floor measurements are:

FR Les measures externes de la étage sont :

PL Zewnętrzne wymiary podłogi:

RO Măsurile pardoselii exterioare sunt:

175 cm 68.9"103 cm 40.7"
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EN
Before you start  
• Read the care and safety guidelines at the end of this manual.
• Check to ensure that there are no missing or damaged parts BEFORE starting or arranging assembly.
• Remove all parts from the package(s) and spread them out on a clean work surface.
• Packaging may contain some additional small parts for use as spare parts.
• Review all assembly instructions.
• Assemble all the parts according to the directions in this manual. Do not skip any steps.
• Use a powerful electric screwdriver. The screw should drill itself to a metal profile.

Spatula
• Use spatula (part “42”) for easier insertion of panel into profile.

Shed Parts
• Remove all parts from the package(s) and spread them out on a clean work surface.
• Code letters are imprinted on each part for easy identification.

FR
Avant de commencer  
• Lisez les instructions de précaution et de sécurité à la fin de ce manuel.
• Assurez-vous qu’il n’y a pas de pièces manquantes ou endommagées AVANT de commencer ou d’organiser l’assemblage.
• Retirez toutes les pièces du/des paquet(s) et étalez-les sur une surface de travail propre.
• L’emballage peut contenir de petites pièces supplémentaires à utiliser comme pièces de rechange.
• Lisez toutes les instructions de montage.
• Assemblez toutes les pièces selon les instructions de ce manuel. Ne sautez aucune étape.
• Utilisez un tournevis électrique puissant. La vis doit percer elle-même une tablette de métal.

Spatule
• Utilisez la spatule (partie “42”) pour une meilleure insertion du panneau dans le profil.

Pièces de l’abri
• Retirez toutes les pièces du/des paquet(s) et étalez-les sur une surface de travail propre.
• Des lettres sont imprimées sur chaque pièce pour une identification facile.

PL
Przed rozpoczęciem użytkowania  
• Zapoznać się z wytycznymi dotyczącymi konserwacji i bezpieczeństwa zamieszczonymi na końcu niniejszej instrukcji.
• PRZED przystąpieniem do montażu sprawdzić, czy nie ma brakujących lub uszkodzonych części.
• Wyjąć wszystkie części z opakowań i rozłożyć je na czystej powierzchni roboczej.
• Opakowanie może zawierać dodatkowe małe części do wykorzystania jako części zamienne.
• Zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami montażu.
• Zmontować wszystkie części zgodnie ze wskazówkami podanymi w niniejszej instrukcji. Nie pomijać żadnych czynności.
• Użyj mocnego śrubokręta elektrycznego. Śruba powinna wywiercić się do metalowego profilu.

Łopatka
• Użycie łopatki (część „42”) ułatwia wsunięcie panelu do profilu.

Części domku narzędziowego
• Wyjąć wszystkie części z opakowań i rozłożyć je na czystej powierzchni roboczej.
• Na każdej części umieszczono literowe oznaczenia w celu ułatwienia identyfikacji.

RO
Înainte de a începe  
• Citește ghidul de îngrijire și siguranță de la sfârșitul acestui manual.
• Verifică dacă nu lipsesc piese sau dacă nu există componente deteriorate ÎNAINTE de a începe sau a planifica asamblarea.
• Scoate toate componentele din ambalaj și întinde-le pe o suprafață de lucru curată.
• Ambalajul poate conține unele piese mici suplimentare pentru a fi utilizate ca piese de schimb.
• Parcurge toate instrucțiunile de asamblare.
• Asamblează toate componentele după cum se arată în acest manual. Nu omite niciun pas.
• Utilizați o șurubelniță electrică puternică. Șurubul trebuie să se foreze pe un profil metallic.

Spatulă
• Folosește spatula (componenta „42”) pentru a introduce ușor panoul în profil.

Componentele căsuței
• Scoate toate componentele din ambalaj și întinde-le pe o suprafață de lucru curată.
• Literele cod sunt imprimate pe fiecare componentă, pentru identificare ușoară.
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EN Assembly  FR Montage  PL Montaż  RO Asamblare  

EN FLOOR ASSEMBLY  FR MONTAGE DU SOL PL MONTAŻ PODŁOGI   
RO ASAMBLAREA PODELEI

01

02
07

08
07

07

05

07

05

07

06

06

05. x2 06. x2

07. x1

07. x3

08. x1

1

2

1

3

2
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03

04

EN Turn over the floor panel.

FR Retourner le panneau du sol.

PL Odwrócić panel podłogowy.

RO Întoarce panoul pentru podea.

~10 cm 4"

~1
0 

cm
 4

"

~47.5 cm 18.7"

~3
2.

5 
cm

 
12

.8
"

39

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la 
découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

39. x14 
(26 mm)
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05
EN Turn over the floor panel.

FR Re tournez le panneau du sol.

PL Odwrócić panel podłogowy.

RO Întoarce panoul pentru podea.
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EN WALL ASSEMBLY  FR MONTAGE DU MUR PL MONTAŻ ŚCIAN   
RO ASAMBLAREA PEREȚILOR

06

25

12

12. x1 25. x1

1

2

This side up

EN Use spatula (part “42”) for easier insertion of panel into profile.

FR Utilisez la spatule (partie “42”) pour une meilleure insertion du panneau dans le profil.

PL Użycie łopatki (część „42”) ułatwia wsunięcie panelu do profilu.

RO Folosește spatula (componenta „42”) pentru a introduce ușor panoul în profil.

12

EN This side up

FR Ce côté vers le haut

PL Tą stroną do góry

RO Cu această parte în sus

5059340844428_MNL_IN_V04.indb   145059340844428_MNL_IN_V04.indb   14 16-10-2023   14:34:3216-10-2023   14:34:32



15

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la 
découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

This side up
x4

07
14

39

EN This side up

FR Ce côté vers le haut

PL Tą stroną do góry

RO Cu această parte în sus

14. x1
39. x8 

(26 mm)

1

2

08

20

22

20. x1 22. x1
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09
This

side in

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la 
découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

EN This side in

FR Ce côté vers l’intérieur

PL Tą stroną do środka

RO Cu această parte  
spre interior

10

This side up

This side up

14

37

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la 
découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.
EN This side up

FR Ce côté vers le haut

PL Tą stroną do góry

RO Cu această parte în sus

37. x2 
(12 mm)14. x1

1

2
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11
EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

25

13

13. x1 25. x1

1

2

12
39

24

24. x1
39. x8 

(26 mm)

1

2
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13
19

39

19. x1
39. x10 
(26 mm)

1

2

14

21
23

21. x1 23. x1
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15

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la 
découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

16
EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

24

15

15. x1 24. x1

1 2
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17
x5

39

39. x10 
(26 mm)

18

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans la 
découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

37

37. x2 
(12 mm)
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19
x4

39

39. x30 
(26 mm)

20
~7.5 cm 3" ~7.5

 cm
 3"

x4

EN ROOF ASSEMBLY  FR MONTAGE DU TOIT PL MONTAŻ DACHU   
RO ASAMBLAREA ACOPERIȘULUI

03

04

03

02

03

01

02

01

03

01. x2 02. x2 03. x4 04. x1

2

3

1
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22

21

x4

EN Fully fit the panel inside the profile.

FR Fixez entièrement le panneau dans 
la découpe.

PL Całkowicie wsunąć panel do profilu.

RO Introdu până la capăt panoul în profil.

39

39. x8 
(26 mm)

22
EN Turn over the floor panel.

FR Retourner le panneau du sol.

PL Odwrócić panel podłogowy.

RO Întoarce panoul pentru podea.
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23

x4
39

39. x18 
(26 mm)

24
1

2 3
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24

25

EN Ensure roof is set fully down; use spatula as shown in the figure.

FR Assurez-vous que le toit est bien entièrement posé ; utilisez la spatule comme 
le montre la figure.

PL Upewnić się, że dach całkowicie osiadł. Użyć łopatki w sposób pokazany na 
rysunku.

RO Asigură-te că acoperișul este așezat complet. Folosește spatula așa cum se 
arată în figură.

26

EN Screw on the mark line.

FR Vissez sur la ligne dessinée.

PL Przykręcić na oznaczeniu liniowym.

RO Prinde șurubul pe linia trasată.

39

39. x14 
(26 mm)
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25

27

26

27

EN Align holes in aluminum profiles with slits in 
door panel.

FR Aligner les trous des profils en aluminium sur 
les fentes du panneau de porte.

PL Dopasować otwory w aluminiowych profilach 
do nacięć w skrzydle drzwi.

RO Aliniază găurile din profilurile de aluminiu cu 
crestăturile din panoul ușii.

26. x1 27. x1

1

2

28

x2

x2

40

4017

16

16. x1 17. x1
40. x4 

(10 mm)

1 2

4

3
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29

x6

41

41. x6 
(12 mm)

30

x2

x2

37

37

37. x4 
(12 mm)
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27

31
x3

EN DOOR ASSEMBLY  FR MONTAGE DE LA PORTE PL MONTAŻ DRZWI   
RO ASAMBLAREA UȘII

33

28

28. x1 33. x3

32

30

29

30

EN Align holes in aluminum profiles with slits 
in door panel.

FR Aligner les trous des profils en aluminium 
sur les fentes du panneau de porte.

PL Dopasować otwory w aluminiowych 
profilach do nacięć w skrzydle drzwi.

RO Aliniază găurile din profilurile de aluminiu 
cu crestăturile din panoul ușii.

29. x1 30. x1

1

2
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28

33

x2

31

31

31. x2

1

2

34

x8

41

41. x8 
(12 mm)
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29

35
EN Turn over the floor panel.

FR Retourner le panneau du sol.

PL Odwrócić panel podłogowy.

RO Întoarce panoul pentru podea.

36

36

34

34. x1 36. x1

1 2

3 4
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30

37
37

37

34

36

35

35. x2
37. x12 
(12 mm)

1

2

38
EN Pre-drilled holes.

FR Trous pré-percés.

PL Fabrycznie nawiercone otwory.

RO Orificii pregăurite.

3237

32. x1
37. x10 
(12 mm)
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31

39

V

18

18

18

18. x2

40
EN WINDOW ASSEMBLY  FR MONTAGE DE LA FENÊTRE PL MONTAŻ OKNA   
RO ASAMBLAREA FERESTREI

10

10. x1

1 2 3
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32

41

10

11

11

10. x1 11. x1

1

2

2

3

4
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33

 

42

38

09

09. x1
38. x8 

(16 mm)
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34

EN Care & maintenance  

Securing the shed to a foundation
Affix the shed to the foundation by drilling holes in the shed floor at the pre-marked locations and screwing it into the foundation using appropriate 
screws (screws not included).

FR Entretien et maintenance  

Fixer l’abri sur une fondation
Fixez l’abri à la fondation en perçant des trous dans le sol aux endroits pré-marqués et en insérant des vis adéquates dans la fondation (vis non 
fournies).

PL Czyszczenie i konserwacja  

Mocowanie domku narzędziowego do podstawy
Aby przymocować domek narzędziowy do podstawy, wywiercić otwory w podłodze domku w fabrycznie oznaczonych miejscach, a następnie 
przykręcić ją do podstawy za pomocą odpowiednich wkrętów (brak w zestawie).

RO Îngrijire și întreținere

Fixarea căsuței pe fundație
FIXEAZĂ căsuța pe fundație făcând găuri în podeaua căsuței în locurile marcate dinainte și prinzând-o cu șuruburile adecvate de fundație 
(șuruburile nu sunt incluse).
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.,  
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands

EN www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products

PL www.castorama.pl 
Aby zapoznać się z instrukcją obsługi 
online, odwiedź stronę  
www.kingfisher.com/products
RO www.bricodepot.ro 
Pentru a consulta manualele de  
instrucţiuni online, vizitaţi  
www.kingfisher.com/products

5059340844428_MNL_IN_V04.indb   365059340844428_MNL_IN_V04.indb   36 16-10-2023   14:34:4616-10-2023   14:34:46


